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Abschiedslied der Zugvogel

Farewell Song of the Birds of Passage

For SA or TB and Piano
English text: Sylvia Schmidt Felix Mendelssohn, Op 63, No. 2
ed. Robert Carl
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Feld! Wie ist so  trau - ng jetzt die  Welt! Hin ist— die—

field, and now how  bar - ren is the world! Gone are—— the—
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schd - ne Som - mer - zeit und nach-— der... Freu - de kam— das—
days of sum - mer's—  bloom; close af - 1er— joy, grief fol - lows—_
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Leid, hin ist die scho - ne— Som - mer - zeit
soon.— — . Gone are the days— of . sum - mer's—  bloom;
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soon. Gone are the days— Ofm— sum - mer's— bloom;
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und nach der Freu - de—— kam das Leid.
close af - ter  joy,—. grief__ fol - lows soon.
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und nach der Freu - de— kam das Leid.
close af - ter  joy— grief— fol - lows soon.
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Wir wuss - ten nichts— __ von Un-ge - mach, wir sas - sen—-
We know no care, . joy had no  bound, s0 co zy with
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Ver - gniigt und—  froh beim Son - nen
Con -tent and__  glad  from ear - Iy
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loved__. ones— all a - round. Con-tent and— glad  from ear - ly
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schein und san - gen—— in— die— Welt— hin - ein,
dawn, we joy - flly... filled— the— world— with song.

schein und san - gen__ in___ die__ Welt— hin - ein, ver-gniigt und froh beim Son - nen -
dawn, we joy - flly_ filled__ ‘the— world— with song. Con-tent and glad from ear - ly
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und san - gen in die Welt hin - ein. Wir ar-men
We joy - flly filled the world  with song. Poor lit - tle
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Vog' - lein trau-ern  sehr, wir ha-ben kei - ne Hei - mat
birds we are for - lorn. Gone are the plac - es we called
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mehr, wir miis - sen— jetzt von hin - nen— flieh'n und in— die——
home. We must— take—  flight with no—. de - lay to un - known—
{
Pl q A
_IF. I “ I = % i = m— .
b - = s 5 -
- - S — b = |
- "'l—'-
mehr, wir mis - sen— jetzt von hin - nen— flieh'n und in— die—
home. We must—— take——  flight with no—— de - lay to un - known——
_ﬁili__== e T | 1 1
L e e T e i ==
P, = it I
=1 '}
-‘:)E—, ]!'.' } [ "] - | 1 [ [ 1 1 (7] (] |
Z 5 1 1 % 7 1 1 7 7 I 1 L
NMP.2RS @ L = = = =




r
35 _——
A7 e | - — |
L I sl - - 2 { e ot | | 1 |
’— % 5 I A
1 |
wei - te Frem - de—_ ziehn, wir miis - sen jetzt—— von—_ hin - nen—.
lands so far— a - way. We must take flight— with . no—_._ de -
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lay to  un-known lands—  so far a -
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zieh'n, und in die wei - te Frem - de zieh'n!
way, to un-known lands so  far a - way
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zich'n, und in  die wei - te  Frem - de zieh'n!
way, to un-known lands so  far a way.
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